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The Role of French Missionaries in Translation
during the Reformation Period in Siam (1868-1910)

AuaneA apsnan '

unAnta
d da o aid ~ o

dunanduileanassunlatuuislfuaaanzladasnalssine
wangatlza [Missions Etrangeéres de Paris] tiidnsnasmdniing ueting
WnwdenFauiuniswmuidainislugareanssdinss aes-ngad 1l
[Mgr. Jean-Louis Vey] ganndunszuunisAnemzdunnluasiunay
[ 3 :’/ = a ] a o o dl a = :// o ©o
LT NENEIRIRIRE R 'lumqLmﬂfmunummuﬂgiﬂﬂivmﬁ GRY/SISTZREN
FumbsanEninANANATeIaLNLANIAN [Siam Society] mfmmuﬂgm
Uszina defluaannnindlafugifinsfunn nisfinsedeaisteudasende
Snudauazann lidnaziluieanisasanseses nsauNluausdnon
Nffeansziinde 3 A N g MendangruaznEliuas nsazutla
v o A ¥ val i// k7 v = v
dasaviradannuldniy fuilaazdesfinouilunsduniawaznnm
daraniaiuee1ei FdrAgydnilsznismilsrasasdnauiynsudaiy
wsasiantenadanlunisuila Suiunisaliunissiunisiies

a v a X any 2 @ oo o, = \ P

wissgna nsAnse|asaniintuilld Audugeiihdnediausiaduws
tiaa Hagsongasanaiiuldidanfununvizaliatnals

nsfnafilalideyaannienanslgugiluveanuunamsdirin
Hadaunangaia ueannuNL A ARTAIHNUNANTUNN HEIANALTIFIE
waduend annisAnwmudnluadpsend gl ansiadu- wisiinaal
unumsunsiila 3 Anwour Ae unuInlunIARNINALIYNIN UNLM

! (HFupafnmn) anastlszaruangmanimidiada AnsuysaAansLay

AANAART NMNINENARITRLLLIY



unummunsilaesiiafuiniliumaadeasuljzyl e, 2411-2453)

Tunnsudasssaunssy wazunumlunissanisanenienisula Geunum
ﬁm@mL‘flw-gmGwﬁmmmiﬁéﬂuﬂﬁm@ummcﬁqmmmuﬂuﬁ@mmm
Futudlusa-Inglalldefiag

mmmuﬂﬁgﬂaﬁﬂﬁ*ﬂmmﬁ 5 mmxﬁ%gmmh%\aLﬁmﬁﬁimmwmﬂﬂ
AuiguIaasN viseladuuisunsawiniasumnaszwe uiinAnaudng
ﬂﬁuiﬁa%q@%ﬂmﬂfﬂﬁﬁuLLt:Ju'ﬁuinﬂuﬁmmmmemﬁﬂm UIN2A
'1_4ﬂmvﬁ“\m@immiﬁqmuuﬂ@me'mmamwmaﬁnmﬁﬁumﬁmﬁnﬁu
Uszanauenadadulaiufunisiaunyszme

AmdAY: Faduwisiisag nisutla nediaAs wauynaw

Abstract

For over a century, Missions Etrangéres de Paris (Paris Foreign
Missions Society), a Christian organization dedicated to missionary works
came to Siam. The missionary group had firmly established their society as
well as formed and developed academic foundation in Siam with the keen
support of Mgr. Jean-Louis Vey, who was not only an honorary member of
Siam Society but also the key person to introduce western education and
establish an international school during Siam Reformation 1868-1910.

When Siam was opened for Western diplomatic relations
during the reformation period, the cross-cultural communications, largely in
trading negotiations and treaty agreements, were achieved by and relied
mostly on translators and interpreters. Treaty agreements, for example,
would have to always be translated into three languages — Thai, English,
and French. For an excellent translator, apart from his or her source
language and target language capabilities, a good dictionary would
definitely be of great help in translation, otherwise most politic, economic and
trading missions would become impossible. Itis, therefore, very interesting

to find out whether the French missionary group at that period took vital
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role in these translation activities or not and if they did, how did they do it?

The primary sources used in this study were collected from
Archives des Missions Etrangeres de Paris, Archives of the Archdiocese
of Bangkok and Sainte-Geneviéve Library. The study showed that during
the reformation period, the French missionary played some active roles
in translation in three major aspects: 1) making dictionaries, 2) translating
literary works and 3) introducing translation studies in Siam. These activities
marked the beginning of the teaching and learning French in Siam which
helped strengthen the relation between the two countries.

During Siam Reformation period, even though there were some
political tensions between French and Siam governments and some
missionaries may have also brought about some distrusts and suspicions,
it was undeniable that Siam benefited extensively from French missionaries
in language and education. Without them, translation studies in Thailand
would not be developed to keep up with the fast-paced educational

reformation of the country.
Keywords: French missionaries, Translation, French language, dictionary
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